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METO/J CASE-STUDY KAK HHCTPYMEHT PA3BUTHUA
JEJOBOM U MPO®PECCUOHAJIBHONM KOMMYHUKAIIUU B OBYUEHUH
UHOCTPAHHOMY S3bIKY B OBJIACTH MEXKIYHAPOJHbIX OTHOIEHUM

0.A. Munewrxo, Camyoyn kvizet Hypeyne, H.B. Heanoea

AHHOmMayus. AHanusupyetcs wmetod case-study, MO3BOMAOWMA  KAYECTBEHHO W3MEHUTb npouecc oby4yeHus
npoeccmoHanbHO  OpUEHTUPOBAHHOMY  WMHOCTPAHHOMY  SA3blKy. ABTOpaMu CTaTbW pPaCCMOTPEHbl OCHOBHbIE
npevMMyLLiecTBa UCMOMb30BaHNA AaHHOro Metofa B npouecce obyyeHus npodeccroHanbHOMY UHOCTPAHHOMY SA3bIKY
B 00bnactn mexayHaponHbIX OTHOLEHWA. Mcnonb3oBaHWe OaHHOTO MeToAa PaCcCMOTPEHO UCXOAS M3 OCHOBHbIX
KOMMOHEHTOB MHOSA3bIYHOM NpodheccnoHanbHOM KOMMYHMKaTBHOM komneTeHTHocTH (UMNKK) B cchepe mexayHapoaHbIx
OTHOLLEHWUIA: KOMMYHUKaTUBHOWN, NpegMETHON, A3bIKOBOW, NEPEeBOAYECKON, MEXKYNLTYPHOW. MMpoBoaMTCA aHanus aTnx
KOMMETEHLUMIA, Pa3BUTUIO KOTOPbIX CMNOCOBCTBYET 06yyYeHe, OCHOBaAHHOE Ha OnpeAenéHHOM Tune Kelca. BaxHoe mecTto
B CTaTbe 3aHMMaeT porb npenogasaTens v CTyAeHTOB B npoLiecce obyyeHnst NpodeccroHansHO OPUEHTUPOBaHHOMY
513bIKy Ha OCHOBe MeTofa case-study. MNprBoaATCA NpakTUyYeckMe NPpUMepbl NPUMEHEHUS AAHHOTO MeToAa Ha NpakTuKe.
CpaenaHbl BbIBOAbI 006 M3MeHeHUW ponu npenofaBaTens W CTyAeHTOB B xoAe paboTbl Hajg onpenenéHHbIM Kerncom
B CPaBHEHUW C TPaAMLMOHHBIMU METOAAMM OOY4EHUS NUHOCTPAHHOMY Si3bIKY.

Knwouesble cnosa: Metof case-study; MexayHapoaHble  OTHOLUEHWS;  WHOSA3bIYHAs — MpodeccuoHanbHas
KOMMYHVKaT/BHasi KOMMETEHTHOCTb; MPOECCUOHANBHO OPUEHTUPOBAHHBI MHOCTPAHHBIN S3bIK.

CASE-STUDY BIKMACBIH 9J1 APAJIBIK MAMMJJIEJIEP TAPMAT BIH/JIA
YET TUJIAU YHPOTYY 1O UIIKEPIUK )KAHA KECUIITUK
BAAPTAIIYYHY OHYKTYPYYHYH KYPAJIBI KATAPBI KOJIJOHYY

0.A. Munewrxo, Camyoyn kvizot Hypeyne, U.B. Heanoea

ArHHomauyus. Makana case-study (xargannapabl M3vnaee) bIKMacbiH Tangooro apHarsbin, Kecunkennykke barbittanraH
YeT TUMWH YMPeTYY MPOLECCHH canaTTyy e3repTyyre MyMKyHAyk GepeT. MakanaHbliH aBTOpropy Oyn blikMaHbl an
apanblk Mamunenep TapMmarbiHAa aHImMC TUMWMH OKYTYyAa KOMAOHYY apTbIKYbINbIKTAPbIH XXaHa ©3reyernyKTepyH kapan
YbIrbllKaH. Byn bikKMaHbl KONAOHYY 3N apanbik Mamunenep Y4erMpecyHAery KecunTuk YeT TUNAUK KOMMYHMKaTMBAMK
KOMMETEHTTYYYKTYH HEerms3rm KOMMOHEHTTEPUHE Hermsgenun TtangaHrad. Anap: KOMMYHUKaTUMBAWK, NPeaMeTTUK,
TUNAKK, KOTOPMOYYIYK XaHa MaAaHnsTTap apanblk. Byn komneteHumsaNapabiH Tanao XypryayneT Kaichl 3NieMeHTTepuH
OHYKTYPYY Y4YH Genrunyy 6up kericke HernsgenreH OKyTYYHYH AapaMeTuHe Tangoo Xyprysynet. Makanaga myranvm
MeHeH CTyAeHTTepAuH pony case-study biKMachkl apKbiflyy Kecunke GarbiTTanraH TWnau ympeTtyyae esrede opyHaa
Typapbl KepceTyneT. byn bikMaHblH MpakTMKanbiK KONAOHYMyLYHa Tuelenyy mucangap kentupunet. benrunyy 6up
KeiC MEeHeH WLITee MPOLeCCUHAE MYranM MEHeH CTYAEHTTUH pony CanTTyy YeT TUNAW YWPeTyy biKManapblHaH
anblpManaHbIn Typranabirbl 60HYa ThiISHAKTap Yblrapbinrax.

TyuyHOyy ce30ep: case-study bikmMacbl; 91 apanbik Mamwurenep; KeCcUnTUK 4YeT TUNauMK KOMMYHMKaTUBOUK
KOMMETEHTTYYIYK; Kecurke GarbiTTanraH 4et Tunu.
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THE CASE STUDY METHOD AS A TOOL FOR DEVELOPING
BUSINESS AND PROFESSIONAL COMMUNICATION
IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING IN THE FIELD OF INTERNATIONAL RELATIONS

0.A. Mileshko, Samudun kyzy Nurgul, 1.V. Ivanova

Abstract. The article is devoted to the analysis of the case study method, which allows for a qualitative change in the
process of teaching professionally oriented foreign languages. The authors of the article consider the main advantages
of using this method in the process of teaching professional foreign languages in the field of international relations.
The use of this method is considered based on the main components of foreign language professional communicative
competence in the field of international relations: communicative competence, subject competence, translation
competence and intercultural competence. An analysis of these competencies is provided, the development of which
is facilitated by case-based learning. An important place in the article is given to the role of the teacher and students in
the process of teaching professionally-oriented language based on the case-study method. Practical examples of the
application of this method are provided. Conclusions are drawn about the changing role of teachers and students when
working on a specific case study in comparison with traditional methods of foreign language teaching.

Keywords: case study method; international relations; foreign language professional communication competence;

professionally oriented foreign language.

CoBpeMeHHas IMOJIMTHKA BBICIIETO MPodeccro-
HaJILHOTO 00pa30BaHUSs 3aKIFOUAETCS B MOJITOTOBKE
KBaJIM(UITMPOBAHHOTO CIICIUAIMCTA COOTBETCTBY-
FOIIIETO YPOBHS ¥ MPOQUIISL, KOHKYPEHTOCIIOCOOHO-
ro, OTBETCTBEHHOI'0, KOMIIETEHTHOT'O, CIIOCOOHOTO
K 3¢ dexTrBHOI paboTe Mo CrenuaaTbHOCTH HA MU-
POBOM YpOBHE B MEXKYJIBTYPHOM IPOCTPAHCTBE,
TOTOBOTO K TIOCTOSIHHOMY TIpO(h)eCCHOHAITBHOMY
pocry.

Jns ycnemrHoro ¢opMUPOBaHUS TOTOBHOCTH
CTYJICHTOB K TIPAaKTUYECKOW JIEATSIHHOCTH BHEM-
PSIOTCSI HOBEWINIME METOJbI TIPETO/IaBaHUs HHO-
CTPaHHOTO sI3bIKa — KAK KOMMYHHKATHBHOTO U TPO-
(heccuonanpHoro. OOyueHUe yCHUIMBACTCS 32 CUET
CaMOCTOSATEBHOM paboOThl 00ydJaroUIUXCsl HaJ| T0-
CTaBJICHHOU 3ajayel, e€ UCCIeIOBAHUEM, PEIICHU-
€M, YCOBEPIICHCTBOBAHUEM HEKOTOPBIX HABBIKOB:
MOTHBAIIMOHHOTO, KOTHUTHBHOI'O, aHAJTUTHYCCKOTO.

JlesTenbHOCTD CIIEIUAINCTOB B Chepe MExKITy-
HapOJHBIX OTHOIICHUH MPEIIoiaracT HUCIOIb30-
BaHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JJISi PEIICHUS CIICIy-
FOINUX 3aj7]ad4 Ha MEXyHApOJIHON apeHe: BeICHHE
MIEPETOBOPOB, JTUINIOMATHYECKOE COIPOBOXKICHUE,
COCTaBJICHHE ¥ TIEPEBOJ O(HIMAIBLHBIX JTOKYMEH-
TOB, aHAJM3 CHTYyallui, pa3perieHre KOH(IUKTOB.
IMpodeccuonanbHas MOArOTOBKA COTPYIHUKOB -
MJIOMAaTHYEeCKOW CITY)KOBI pean3yeTcsi Ha OCHOBE
0a3uCHBIX OQUIMATBHBIX JIOKYMEHTOB, COTJIAIIIe-
HUH, JOTOBOPOB, JUIUIOMAaTHUYECKHUX MPOTOKOJIOB.
Jnst oOydeHHsT CTYJICHTOB HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B OOJIACTH MEXYHapOIHBIX OTHOIICHUH HEOOXOo-
JIUMO HCIIOJIb30BAHME WHTEPAKTUBHBIX METOJOB

00ydeHHs, TaK KaK UX JACATCIHLHOCTH CBSI3aHA C KOM-
MYHUKaIHEH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE (TIPUEM U Tie-
penada nHGOPMALINH B OTIPEICIEHHOM KOHTEKCTE).

OnHUM W3 HMHHOBAIIHOHHBIX U MHTEPAKTHBHBIX
METOJIOB B OOYyUYCHHH CIICIUAIMCTOB B chepe Mexk-
JIYHAPOIHBIX OTHOIICHHH, 3apPEKOMEH/IOBABIIHX CE-
051 xak 3(ppeKTUBHBII METOJ pEIICHUS TPOOIEMHBIX
3aJ1a4, sSIBISIETCS case-study memoo.

Keiic-meTon (case method), wmm keiic-cTaan
(case study), — PTO MeETO] aKTUBHOTO aHaU3a
MPOOJIEMHON CHTyallid, OCHOBaHHBIH Ha o0Oyue-
HUM PEIICHUS] KOHKPETHBIX CHUTYAIlMOHHBIX 3ajad.
CyIIHOCTb 3TOTO METO/A 3aKJII0YaeTCsl B H3yde-
HUM ¥ aQHAJM3€ CUTYallld, BBIIBICHUH IMPHYHHEL,
BEIPAa0OTKE MPAKTHUECKOTO PEIICHHS, CO3IaHHU
QITOPUTMA €r0 BBIMOTHEHUS C OOCYXKICHHEM
B KOHTEKCTE TIOCTaBJICHHOW mpobiemsl [1]. Mertos
Kelic-craau (case study), Hapsay ¢ JNEKUUEH, JAHC-
KyCCHeH, CTyJIEHUYECKOW Ipe3eHTaIuel, MPOeKTOM,
POJIEBOI UTPOU U T. JI., IIUPOKO HCIONB3YETCs TIpe-
MIOAABATEIISIMIA HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B KAYECTBE aK-
TUBHOTO METOJIa TIPEIIOIaBAHNS.

Meron keiicoB (case-study) TOSBHICS Kak
Meron oOydeHus B [apBapickoil Ikone Tmpasa
B 1870-¢ To/1B1; MTO3KE OH OBLT aJaNTHPOBAH M Oy~
Y pacrnpocTpaHeHue B ['apBapickoil mkone Om3-
Heca ¢ 1920-x romoB, yToObI pemmTh podiieMy He-
XBaTKA y4YeOHHUKOB U TIOATOTOBHUTH CIICIIMATHCTOB
K peasbHBIM yCI0BHAM. OCHOBOTIOIOKHIKOM JTAHHO-
ro Metoza cuutaercs Kpucropep Komym6 JIraresn.

SIBnsisich BBINIYCKHUKOM yHHBepcutera, JIoHT-
JIeIUT Ha COOCTBEHHOM OMBITE UCIBITAT BCE TSATOTHI
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3ay4MBaHMSA TEKCTOB HAM3yCTh, IO3TOMY IMO3XKE,
CTaB JIGKAaHOM, pEIIMJI BHECTU CYIIECTBEHHBbIE U3-
MeHeHHs B oOpa3oBaTenbHBIA Tporiecc. OH mpen-
JIOXKUJI CTYIEHTaM He 3a3yOpuBarh KOJOCCAJIbHbBIE
00BEMBI IOPUANYECKON JUTEpaTyphl, a padoTaTh
C peallbHbIMH HCTOYHHUKaMHU (pELICHUsSMHU armell-
JSUOHHOTO Cy/la, CylneOHBIMH JelaMu U T. 1.),
a 3areM pas3o0parbcsa B CYTH MpoOieM, Npemnio-
KUTh BO3MOXKHBIC PEIICHUS M BHIOpATh JIydlliee u3
HUX [2].

Taxoxe ompeneneHue «keiic-MeTona» ObLI0 J1a-
Ho JL.M. Kopueesoii, }0.B. Kopneepoii. lanublii
METOJI KJIIACCU(PHUIMPYIOT KaK «TEXHUKY OOydeHHUS,
B KOTOPOH HCIIOJIB3YeTCSI OIHCAHHE KaKOTO-JIHOO
pearbHOTO KOHKPETHOTO CiIydasl. KOTOpYyIo 00y-
YalOIIMMCSL TpeJylaraeTcs I[epeoCMBICIUTb, IJe
OTHOBPEMEHHO OTPAXKAaeTCsl HE TONBKO Kakas-Indo
IpaKTU4ecKas npoodiaema, Ho ¥ ONpeaeaEHHbIH KOM-
IUIEKC 3HAHWH, KOTOPBIH HEOOXOANMO YCBOUTH IPU
peleHun JaHHoH npodnemb» [3, c. 37].

Kax ormeuaer /1. Pomxepc, meTon KeicoB mo-
3BOJIAET pa3BUBaThb KOMMYHUKATHBHbIE KOMIIETEH-
UM CTYAEHTA; 3A€Ch CTYICHTHI CTAHOBATCS IICH-
TPOM JE€HCTBUSA, B KOTOPOM OHHU JOJKHBI aKTHBHO
UCTIONB30BaTh SI3BIK U TAaKUM 00pa3oM MpPaKTHKO-
BaThb KOMMYHHKATHUBHbIE HaBBIKH. OJHOBPEMEHHO
C OTHM CTYJACHTBHl HM3y4aloT OCHOBBI IIEPETOBOPOB
1 00yyaroTcs pa3iIM4HbIM MOAX0/1aM K KOMMYHHUKa-
LIUY B pa3IMYHbIX KyJIbTypax [4].

[Mupoxoe BHeApeHUe Merona case-study
B TNPAKTUKy BBICIIETO MPO(ECCHOHATIBHOTO 00pa-
30BaHMsI HA JJAHHBIH MOMEHT SIBJISIETCS BeChbMa akK-
TyalnbHBIM U BOCTPEOOBAHHBIM, YTO OOYCIOBIECHO
JIByMSI TEHJCHLUSAMHU: OH OPUEHTHUPOBAH HE TOJIBKO
Ha TIOJydCHUE KOHKPETHBIX 3HAHHUH, HO M Ha (op-
MHUpOBaHHE TPOHECCHOHATHHON KOMIIETCHTHOCTH,
YMEHUH W HaBBIKOB KOTHUTHBHOW NESATEIHHOCTH,
pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEH JIHMYHOCTH K OOYYCHHIO,
CMeHy o0pasza MBIIUICHHS, TEXHUKH 00paboTKH
OTrPOMHOTI0 KOJIM4ecTBa MHPOPMALUH.

[locnenyromas 3amada BBITEKACT W3 Pa3BH-
TUS TpeOOBaHUHM K Ka4yecTBY IOJITOTOBKM CIIELH-
aNnCTa, KOTOPBIH, IMOMHUMO YIOBJIETBOPCHHUS Tpe-
OoBaHUAM IEpBOM TEHIECHLIMH, NOJDKEH 00ianarhb
TaKXe CIIOCOOHOCTBIO ONTHMAJIBHOTO TOBEICHHUS
B Pa3IHYHBIX CHTYaIUsIX, OTIIMYAThCS PasHOOOpa-
3ueM U IPPEKTHBHOCTHIO JCHCTBUI B YCIOBHUSX
KpHU3uca.

Uto maét mcnoip30BaHUE KeWC-METoAa B H3Y-
YEHUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA?

1. TloBbImIaeT ypoBEHb 3HAHMUS W BIAJCHUS
WHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM B IienoM. [Ipaktudeckoe
WCTIOJIB30BaHUE TEPMHHOB M MX MOHMMaHHE Oojee
3(h(hEeKTUBHO, YeM MPOCTOE UX 3ayYHBaHUE, TaK KaK
TpeOyeT TIIATeILHOTO M3YYCHHUS THHTBUCTHYCCKUX
SIMHHII, TPAMMaTHKH.

2. COBepIICHCTBYET HAaBBIKH MPOQECCHOHANTb-
HOTO YTEHHSI Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE U 00pabOTKH
UH(pOpMaNNH, 3HAHNS KOHKPETHOH c(ephl — MEeX-
JlyHaponHbIX oTHomeHui. CTyneHTam HeoOXomu-
MO coOpaTh HEOOXOIMMYK HMHGpOpMaLUIO B chepe
MOJIMTUKHA, MEXKyHAPOJIHBIX OTHOIIEHUH, HCTO-
pUH U T. . ¢ y4€TOM KYIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH
Pa3IUYHBIX CTpaH MpU (OPMUPOBAHUU TIO3IUITUH
Y TIPUHATHA PEUICHUS.

3. Pa3BuBaeT HaBBIKM MyOJIMYHOTO IPEICTAB-
JeHuss pabdoThl Ha HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, YMEHUS
BeCTH JHUCKyccuio. PemeHuwe keiica mpenmosnara-
eT oOCyXIeHHe Kelica Ha WHOCTPAHHOM  SI3bIKE,
MPUHITHE PEIICHUsSI, apryMEHTAIMI0 CBOEH TOY-
KU 3peHUs, (OPMYIUPOBAHME PA3THYHBIX THIIOB
BOIIPOCOB.

4. Yaur paboTath B KOMaHJE, BBIPAOATHIBATH
CTPATEeruI0 M KOJJIGKTHBHOE pelieHue. Pa30Oupas
KeHC, CTymeHThl (DaKTUYEeCKH HaxOsT peIICHHE,
KOTOpPO€ MOXXHO TMPUMEHUTh B aHAJIOTHYHBIX 00-
crositenbeTBax. [lomoHeHne B «baraxe» CTylIeHTa
MIPOAHATM3UPOBAHHBIX KEHCOB YBEIMYHMBAET BEPO-
SITHOCTh MCIIOJIb30BAHMSI TOTOBOM CXEMBI pelIeHUI
K CIIO)KUBIIEHCS cuTyaruu, popMUpyeT HAaBBIKU pe-
IIeHus 0oJiee CephEZHBIX MPOOIIEM.

ITonGop KelicoB MOXKHO OCYIIECTBISITH Yepe3
pasHble HUCTOYHWKH, HauWHas OT OQUIIHMAIBHBIX
pPECYpCoOB, JOKYMEHTOB, CTaTeil U3 3apyOeKHBIX
CMMU, Bxirouast aynuo- u Buaeomarepuansl. Cie-
JIyeT ydecTb, 4ToObl HMH(pOpPMAIHUs, MPEICTABICH-
Has B Kelice, uMena 4ETKYI0 JJOCTYIHYIO CTPYKTYpY
C TOYHBIMU OTIPE/ICIICHUSIMU U JIAHHBIMHU.

Taxke CTOUTHL OTMETHTH, YTO JAHHBIM METOJ
MpeAIoiaracT M3MEHEHUE POJIHM IIPEeIroiaBaTelIs.
On BpICTymaeT Kak ‘“‘moderator”, 4To IPOTHBO-
MOCTABJISIETCSl  TPAAUIIMIOHHOMY METO/AY, B KOTO-
poM rmnaBHyr poib wurpaer (“teaching-centered
method”), rae KOMMyHUKaIus BEAETCS IMOI PYKO-
BOJICTBOM TIPEIOJaBaTeNsl, TOJIBKO OJUH 4YeJOBEK
MO>KET TOBOPUTH B OJTHO BPEMSI.
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[To yrBepxknenuto [{. bpayna, npenonaBarens
MIPY UCTIONIH30BAaHUU UHTEPAKTHBHBIX METOIOB 00Y-
YyeHHUs CTaHOBHTCS momourHukoM (“facilitator”).
Poxp mpenonaBarens COCTOUT B HAIIPABICHUH Oece-
JI6I MJTH OOCY’KIICHUS, B KOHTPOJIE BPEMEHH pabOTHI,
B BOBJICUCHHH BCEX CTYACHTOB TPYIIIBI B MPOIECC
aHanu3a keiica. [lepuoguuecku nmpenoaaBareilb Mo-
xKeT 0000IIaTh, MOSCHITH, HATOMUHATH TEOPETHIC-
CKHE acIeKThl UM JIeJIaTh CCHUIKU Ha COOTBETCTBY-
rorryto smteparypy [5]. [IpenoxaBarens ucmomHser
POJIb BEAYIIETO, HAIPABISIONIETO THCKYCCHIO, T'e-
HEPUPYIOMIETO BOIIPOCH U (PUKCUPYIOLIETO OTBETHL.
OH BBICTYNACT CO BCTYIHTEIBHBIM H C 3aKJIHOYH-
TENBHBIM CIIOBOM, IOAICPIKUBACT JICIOBON HACTPOU
B ayJIUTOPUH, OLICHUBACT BKJIA/l CTYJICHTOB B aHAIIH3
CHUTYaIlH, a TAKKE PE3yIBTaT PabOTHI C TOUKH 3pe-
HHUS OOBEKTUBHOCTH, OOOCHOBAaHHOCTH, CHCTEMa-
TUYHOCTH U ONITUMAJILHOCTH [6].

PaccMoTpuM HECKONIBKO KEHC-TTPUMEPOB, PEKO-
MEHIOBaHHBIX CTyIEHTaM 2—3-X KypcOB Ha MPaKTH-
YECKUX 3aHATHUSIX 10 MPO(eCCHOHANIFHOMY aHTIIHIA-
CKOMY SI3BIKY:

Work —related topic: Critical Incident in
Negotiations

You are international relations students doing
an internship in the Foreign Economic Relations
Department. Your company is negotiating with
a Japanese partner about a joint educational project.
The meeting is conducted in English.

During the discussion:

1. A representative of your company proposed
speeding up the project timeline by saying: “We
expect you to meet the deadlines without any
delays”.

2. After this, the Japanese partner noticeably
changed their manner: they became more formal,
avoided direct answers, and offered postponing the
signing of the agreement.

3. In private conversations, the Japanese
colleagues mentioned that they felt pressured and
disrespected in terms of their negotiation style.

Tasks for Students

1. Analyze the incident:

-What cultural differences might have led to
the misunderstanding?

-Which phrases sounded too harsh?

2. Suggest alternative English expressions that
convey the same ideas in a more diplomatic way.
For example:

Instead of “We expect you to meet the
deadlines without any delays” — “We hope we can
work together to keep the project on schedule”.

3. Prepare a short commentary for your
company’s management (in English):

4. Explain the core of the problem and make
offers to solve the conflict and ways to reach
successful results.

Work —related topic: Election Speech

One of the cases could be a role-play, where
students are asked to write and deliver a speech
as a candidate for an official post. As an example,
students could watch several speeches given by
presidents from different countries.

Tasks:

1. Students should prepare a speech according
the forms used by officials.

- Keep the main strategies and national features
of a country.

2. Deliver a prepared speech following the
diplomatic protocol and etiquette.

3. Students (electorate of the candidate) would
listen to the speech, discuss it, and offer suggestions
and proposals.

4. Sum up all the ideas and compare them with
the viewpoints of your groupmates.

BoiBoa. [Ipaktuka npuMeHEHUs] METO/IA case-
Study B 00y4eHHM aHITIMHCKOMY SI3BIKY CTYJCHTOB
[0 HampaBIeHUIO «MeXTyHapOIHBIC OTHOIICHHSDY
MOKa3bIBaeT OS(P(EKTUBHOCTP M YCHENIHBIH pe-
3yJIBTaT B JOCTH)KCHHUU IIEIH B ITOATOTOBKE CIICITH-
QIHUCTOB JaHHOU cepbl. OH MO3BOJISET CTYICHTaM
JICMOHCTPUPOBATh MONYyYCHHbIC 3HAHUS W HAaBBI-
KH{, OCYILIECTBJISATh MOUCK M aHAIN3 WH(OpMAIHH,
KOPPEKTHO TPHMEHITH TEPMHHBI B O(HIIHAIBHBIX
JIOKYMEHTaX ¥ KOMMYHHKAIMH, Hay4UThCS pas-
pemars KOH(IUKTHL, TPUHUMATh PEIICHUS B CTaH-
JapTHBIX U HECTAHIAPTHBIX CUTYallUsIX, HCIOJIB3YsI
WHOCTPAHHBIA SI3BIK, YTO SIBISICTCS IPHOPUTETOM
B HAay4HO-HCCJICJIOBATEIbCKON AEATEIBHOCTH CTY-
JICHTOB.

IMoctynuna: 19.08.2025;
peuensupoBana: 02.09.202; nmpunsita: 04.09.2025.
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